
 

 

 

PetSafe® 

Obojok proti štekaniu 

s ultrazvukom 

PBC17-14036 

 
 

 

Užívateľská príručka 

 

 

 

 
 

 

 

Pred prvým použitím zariadenia si prosím prečítajte túto 

užívateľskú príručku. 
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Dôležité bezpečnostné upozornenia 

Vysvetlivky 

 
Symbol, ktorý varuje pred nebezpečenstvom 

možných úrazov. Riaďte sa bezpečnostnými 

pokynmi v tejto užívateľskej príručke.  

 

Symbol varuje pred nebezpečenstvom, ktorému ak 

sa nevyhnete, môže spôsobiť smrť 

alebo vážny úraz.  

 

Symbol varuje pred nebezpečenstvom, ktorému ak 

sa nevyhnete, môže spôsobiť menej závažný úraz.  

 

Symbol varuje pred nebezpečenstvom, ktorému ak 

sa nevyhnete, môže spôsobiť úraz zvieraťa.  

 

Symbol, ktorý sa používa na oboznámenie so 

správnymi praktikami a nie je spojený s možnosťou 

úrazu.  

 

 

 

 

 

 

 Nevhodné na použitie pre agresívnych psov. 

 Možnosť explózie:  Nemiešajte spolu staré a nové baterky, nevkladajte 

ich do ohňa a nevystavujte ich vode. Nepožívajte iný typ bateriek ako je 

určené pre toto zariadenie. Použité baterky recyklujte.  

 
 

 

 

 

 

 Zariadenie je určené len pre psov.  Nepoužívajte zariadenie na žiadny 

iný účel než je uvedené v tejto užívateľskej príručke. 

 Každé zviera v dosahu bude počuť vysielaný ultrazvuk.  

 Väčšina ľudí ultrazvuk nepočuje, avšak pri používaní zariadenia buďte 

vždy obozretný. 
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 Možnosť poškodenia kože ak pes nosí obojok na krku príliš dlho alebo 

ak je obojok príliš tesne založený. Nazýva sa to tiež dekubity alebo 

nekróza. Prečítajte si a postupujte podľa pokynov v tejto príručke.  

 

 Nenechávajte obojok psovi na krku po dobu dlhšiu ako 12 hodín denne. 

 Ak je to možné, premiestnite obojok na krku psa každých 1 až 2 hodiny. 

 Skontrolujte správne nasadenie obojku, aby sa zabránilo nadmernému 

tlaku, postupujte podľa pokynov v tejto príručke. 

 Nikdy na obojok nenasadzujte vôdzku. 

 Kontrolujte kontaktnú plochu denne a všímajte si príznaky vyrážky alebo 

bolesť. 

  Ak sa objaví vyrážka alebo bolesť, prerušte používanie obojku, kým 

nedôjde k zhojeniu rán a ustúpeniu bolesti. 

 Ak tento stav trvá dlhšie ako 48 hodín, navštívte svojho veterinára. 

 

Tento obojok určený na kontrolu nadmerného štekania nie je hračka! 

Zariadenie používajte výlučne na určený účel. Neskladujte zariadenie 

v dosahu detí.  

 

 

 

 

 

Ak máte akékoľvek otázky k používaniu zariadenia, kontaktujte výrobcu na 

www.petsafe.net , distribútora pre SR a ČR www.petpark.sk alebo vášho 

predajcu. 
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Čo balenie obsahuje: 

 
 

Vlastnosti zariadenia: 

 
 Na kontrolu nežiaduceho štekania využíva ultrazvuk 

 Indikátor nízkeho stavu baterky 

 Nízka váha – vhodné na pohodlné nosenie 

 

 
Ako obojok funguje 

 
Keď obojok  pomocou zabudovaného mikrofónu zaznamená štekanie 

automaticky vyšle vysoký ultrazvukový tón, ktorý je pre psa nepríjemný a tak pes 

prestane štekať. Ultrazvuk väčšina ľudí nepočuje.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obojok 

3-voltové 

Lítiové 

baterky 

Užívateľská 

príručka 



www.petpark.sk 

 5 

 

 

 

Základné informácie o obojku 

 
Microphone – Mikrofón : Zaznamenáva štekanie 

Two Color LED – 2-farebná led kontrolka : Zasvieti keď sa obojok aktivuje. Tiež 

bliká keď je nízka úroveň baterky.  

Speaker - Reproduktor: Vysiela ultrazvukový tón. 

Battery Tray – Priestor na baterky: Používa sa na vloženie 2ks 3-voltových 

bateriek typu CR2032  (pozn. PetPark: dostupné vo väčšine obchodov). 

On/Off Switch – tlačidlo zapnutia/vypnutia: Zapína a vypína obojok. 

 

 

. 
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Nasadenie obojku 

Dôležité upozornenie : Správne umiestnenie obojku je nevyhnutné pre efektívnu 

funkčnosť zariadenia.  

Pri nasadzovaní obojku  dodržiavajte nasledovné zásady:  

Presvedčte sa, že sa baterka nenachádza v obojku. 

Začnite v pohodlnom postoji psa /obr. A/. 

Umiestnite obojok vysoko na hrdle v strede /obr. B/. Nechajte psa obojok na 

chvíľu nosiť na hrdle a potom opakovane preskúšajte zovretie obojku /Obr.C/.  
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Upravte dĺžku remienka obojku /Obr. D/: 

Naznačte si perom požadovanú dĺžku. Pamätajte na vhodné rozpätie 

pokiaľ Váš pes ešte stále rastie alebo priberá na váhe. 

Zložte psovi obojok a odstrihnite potrebnú dĺžku. 

Ukončite odstrihnutý koniec plameňom aby sa ďalej nerozstrapkával. 

Možnosť poškodenia kože ak pes nosí obojok na krku príliš dlho alebo ak je 

obojok príliš tesne založený. Nazýva sa to tiež dekubity alebo nekróza. Prečítajte 

si a postupujte podľa pokynov v tejto príručke /str.3/.  

Inštalácia baterky 

Pozn.: Neinštalujte baterku pokiaľ má pes obojok na krku. 
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Baterku typu CR2032 si môžete zakúpiť u Vášho  predajcu alebo vo väčšine 

obchodov.  

Vložte baterku do otvoru pozitívnou (+) stranou smerom hore. 

Overenie správneho vloženia bateriek do obojku 

1. Zapnite obojok ( | ). 

2. LED kontrolka by mala 1x bliknúť na zeleno. 

3. Ak LED kontrolka nezabliká, overte si, či ste baterky do obojku vložili správne.

4. Ak LED kontrolka nezabliká napriek tomu, že baterky sú vložené správne, 

kontaktujte vášho predajcu. 

Možnosť explózie:  Nemiešajte spolu staré a nové baterky, nevkladajte ich do 

ohňa a nevystavujte ich vode. Nepožívajte iný typ bateriek ako je určené pre toto 

zariadenie. Použité baterky recyklujte.  

Životnosť baterky 

Priemerná životnosť baterky je 1-3 mesiace, podľa toho, ako často pes šteká. 

Avšak, je potrebné dodať, že pri tréningu dochádza k vyššej spotrebe baterky a 

tak prvé baterky môžu postačiť na kratšie obdobie ako je uvedené. 
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Je obojok vhodný pre každého 

psa? 

Áno okrem psov, ktorí majú problém so sluchom. 

Obojok nie je vhodný pre hluchých psov. 

Aktivuje obojok aj štekot iného 

psa? 

Áno.  Je to možné ak iný pes šteká v dosahu 2,5 

metra od psa, ktorý obojok nosí na krku.  

Je vhodné obojok použiť ak mám 

viac psov a len jeden používa 

obojok proti štekaniu? 

Nie nakoľko ultrazvuk budú počuť aj ostané psy.  

Môže sa stať, že si pes na 

ultrazvuk zvykne? 

Áno, je to možné vtedy, ak sa obojok používa 

nadmerne.  

Môže aj človek počuť ultrazvuk? 
Áno ale len veľmi ojedinele.  

Môžem vysielaciu jednotku 

založiť na iný remienok? 
Áno. Remienok ale musí mať šírku 19mm. 

OTÁZKY  / ODPOVEDE 
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PODMIENKY POUŽÍVANIA ZARIADENIA 

1. PODMIENKY POUŽITIA

Tento tovar sa Vám poskytuje pod podmienkou jeho akceptácie ihneď po 

prijatí bez modifikácií podmienok a tu uvedených upozornení. Použitie 

tohto výrobku znamená súhlas so všetkými s takými podmienkami a 

upozorneniami. 

2. SPRÁVNE POUŽÍVANIE

Tento výrobok je určený na použitie pre psov. Toto zariadenie nemusí 

vyhovovať špecifickému temperamentu vášho psa. Ak si nie ste istý, či 

je toto zariadenie vhodné pre vášho psa, poraďte sa so svojím 

veterinárom, certifikovaným trénerom alebo kontaktujte naše 

centrum starostlivosti o zákazníkov alebo vášho predajcu. 

Správne používanie výrobku zahŕňa aj preštudovanie si celého návodu 

na použitie. 

3. ZÁKAZ NEZÁKONNÉHO A NEŽIADUCEHO POUŽITIA

Tento výrobok je určený pre použitie iba na psov. Úmyslom zariadenia 

nie je spôsobiť ujmu, zranenie, alebo provokovať. Používanie tohto 

výrobku spôsobom, ktorý nie je dovolený, môže byť v rozpore so 

štátnych alebo miestnymi zákonmi. 

4. OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

Radio Systems ® Corporation v žiadnom prípade nezodpovedá za 

žiadne priame, nepriame, trestné, náhodné, osobitné alebo následné 

škody alebo ujmy, vzniknuté v dôsledku alebo v súvislosti s používaním 

alebo zneužitím tohto výrobku. Kupujúci preberá všetky riziká a 

zodpovednosť z použitia tohto produktu. 

5. ÚPRAVA PODMIENOK

Radio Systems ® Corporation si vyhradzuje právo zmeniť podmienky 

a upozornenia pod ktorými sa tento produkt ponúka. 
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  Zariadenie spĺňa všetky normy stanovené Európskou Úniou pre 

elektromagnetické zariadenia. Ak chcete zariadenie používať mimo krajín 

EÚ, je potrebné zistiť normy danej krajiny. Nepovolené používanie či zásahy 

a modifikácie zariadenia, ktoré neboli priamo schválené spoločnosťou Radio 

Systems® Corporation sú v rozpore s EÚ stanovami a používateľovi môže 

byť zakázané používanie výrobku a tiež môže byť zrušená záruka výrobku. 

     Zariadenie je nutné recyklovať. 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 

Tento produkt je chránený záručnou lehotou 2 roky od dátumu predaja. Pre 

potreby reklamácie v záručnej lehote si starostlivo uchovajte doklad 

o zaplatení.

DISTRIBÚTOR PRE SR a ČR 

blue gray, s.r.o., Oremburská 2320/13, 97404 Banská Bystrica, Slovensko 

(prevádzková adresa: Kremnička 47/A, 97405 Banská Bystrica, Slovensko) 

KONTAKTY: 

www.petpark.sk // +421 /0/48 38 10311 // Email: info@petpark.sk 
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PetSafe® 

Obojek proti štěkání 

s ultrazvukem 

PBC17-14036 

CZ 
 

 

Užívateľská príručka 

 

 

 

 
 

 

 

Před prvním použitím zařízení si prosím přečtěte tuto 

uživatelskou příručku. 
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Důležitá bezpečnostní upozornění 

Vysvětlivky 

 
Symbol, který varuje před nebezpečím možných 

úrazů. Řiďte se bezpečnostními pokyny v této 

uživatelské příručce. 

 

Symbol varuje před nebezpečím, kterému pokud 

se nevyhnete, může způsobit smrt 

nebo vážný úraz. 

 

Symbol varuje před nebezpečím, kterému pokud 

se nevyhnete, může způsobit méně závažný úraz. 

 

Symbol varuje před nebezpečím, kterému pokud 

se nevyhnete, může způsobit úraz zvířete. 

 

Symbol, který se používá k seznámení se 

správnými praktikami a není spojen s možností 

úrazu. 

 

 

 

 

 

 Nevhodné k použití pro agresivních psů. 
 Možnost exploze: Nemíchejte spolu staré a nové baterky, nevkládejte je do 

ohně a nevystavujte je vodě. Nepožívejte jiný typ baterek jak je určeno pro 

toto zařízení. Použité baterky recyklujte. 
 

 

 

 

 

  Zařízení je určeno pouze pro psy. Nepoužívejte zařízení pro žádný jiný účel 

než je uvedeno v této uživatelské příručce. 

 Každé zvíře v dosahu uslyší vysílán ultrazvuk. 

 Většina lidí ultrazvuk neslyší, avšak při používání zařízení buďte vždy 

obezřetní. 
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• Možnost poškození kůže pokud pes nosí obojek na krku příliš 

dlouho nebo je obojek příliš těsně založen. Nazývá se to také 

dekubity nebo nekróza. Přečtěte si a postupujte podle pokynů

v této příručce. 

• Nenechávejte obojek psovi na krku po dobu delší než 12 hodin

denně. 

•  Pokud je to možné, přemístěte obojek na krku psa každých 1

až 2 hodiny. 

• Zkontrolujte správné nasazení obojku, aby se zabránilo 

nadměrnému tlaku, postupujte podle pokynů v této příručce. 

• Nikdy na obojek nenasazujte vodítko. 

• Kontrolujte kontaktní plochu denně a všímejte si příznaky

vyrážky nebo bolest. 

• Pokud se objeví vyrážka nebo bolest, přerušte používání 

obojku, dokud nedojde ke zhojení ran a ustoupení bolesti.

• Pokud tento stav trvá déle než 48 hodin, navštivte svého

veterináře. 

Tento obojek určen pro kontrolu nadměrného štěkání není hračka! Zařízení 

používejte výhradně k určenému účelu. Neskladujte zařízení v dosahu dětí. 

Pokud máte jakékoli dotazy k použití zařízení, obraťte se na výrobce na 

www.petsafe.net, distributora pro ČR a SR www.petpark.sk nebo vašeho 

prodejce. 
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Co balení obsahuje: 

 
 

Vlastnosti zařízení: 

 Pro kontrolu nežádoucího štěkání využívá ultrazvuk 

 Indikátor nízkého stavu baterie 

 Nízká váha - vhodné pro pohodlné nošení 

 
Jak obojek funguje 

 
Když obojek pomocí zabudovaného mikrofonu zaznamená štěkání automaticky 

pošle vysoký ultrazvukový tón, který je pro psa nepříjemný a tak pes přestane 

štěkat. Ultrazvuk většina lidí neslyší. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obojek 

3-voltové 

Litiové 

baterie 

Uživatelská 

příručka 
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Základní informace o obojku 

 
Microphone - Mikrofon: Zaznamenává štěkání 

Two Color LED - 2-barevná led kontrolka: Rozsvítí když se obojek aktivuje. Také 

bliká když je nízká úroveň baterky. 

Speaker - Reproduktor: Vysílá ultrazvukový tón. 

Battery Tray - Prostor na baterky: Používá se k vložení 2ks 3-voltových baterek 

typu CR2032 (pozn. PetPark: dostupné ve většině obchodů). 

On / Off Switch - tlačítko zapnutí / vypnutí: Zapíná a vypíná obojek. 

 

. 
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Nasazení obojku 

 

Důležité upozornění: Správné umístění obojku je nezbytné pro efektivní 

funkčnost zařízení. 
 
Při nasazování obojku dodržujte následující zásady: 

 

Ujistěte se, že se baterka nenachází v obojku. 

 

Začněte v pohodlném postoji psa / obr. A /. 

 
               

Umístěte obojek vysoko na hrdle uprostřed / obr. B /. Nechte psa obojek na chvíli 

nosit na krku a pak opakovaně přezkoušejte sevření obojku (Obr.C) 
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Upravit délku řemínku obojku / Obr. D /: 

Označte si perem požadovanou délku. Pamatujte na vhodné rozpětí, pokud váš 

pes stále roste nebo přibírá na váze. 

Složte psovi obojek a odstřihněte potřebnou délku. 

Ukončete odstřižený konec plamenem, ať se dál netřepí. 
 

 
Možnost poškození kůže pokud pes nosí obojek na 

krku příliš dlouho nebo je obojek příliš těsně 

založen. Nazývá se to také dekubity nebo nekróza. Přečtěte si a postupujte 

podle pokynů v této příručce /str.3/. 

 
Instalace baterky 

Pozn.: Neinstalujte baterku, pokud má pes obojek na krku. 
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Baterie typu CR2032 si můžete zakoupit u Vašeho prodejce nebo ve většině 

obchodů. 

 

Vložte baterku do otvoru kladnou (+) stranou směrem nahoru. 

 

Ověření správného vložení baterie do obojku 

1. Zapněte obojek (|). 

2. LED kontrolka by měla 1x blikat zeleně. 

3. Pokud LED kontrolka nezačne blikat, ověřte si, zda jste baterky do obojku 

vložili správně. 

4. Pokud LED kontrolka nezačne blikat přesto, že baterky jsou vloženy správně, 

kontaktujte vašeho prodejce. 

 

 
 

Možnost exploze: Nemíchejte spolu staré a nové baterie, nevkládejte je do ohně 

a nevystavujte je vodě. Nepožívejte jiný typ baterek jak je určeno pro toto 

zařízení. Použité baterky recyklujte. 

 
Životnost baterky 

Průměrná životnost baterie je 1-3 měsíce, podle toho, jak často pes štěká. 

Nicméně, je třeba dodat, že při tréninku dochází k vyšší spotřebě baterky a tak 

první baterky mohou postačit na kratší období než je uvedeno. 
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Je obojek vhodný pro každého 

psa? 

Ano kromě psů, kteří mají problém se sluchem. 

Obojek není vhodný pro hluchých psů. 

Aktivuje obojek i štěkot jiného 

psa? 

Ano. Je to možné pokud jiný pes štěká v dosahu 

2,5 metru od psa, který obojek nosí na krku. 

Je vhodné obojek použít pokud 

mám více psů a jen jeden 

používá obojek proti štěkání? 

Ne nakolik ultrazvuk budou slyšet i ostatní psy. 

Může se stát, že si pes na 

ultrazvuk zvykne? 

Ano, je to možné, pokud se obojek používá 

nadměrně. 

Může i člověk slyšet ultrazvuk? Ano ale jen velmi ojediněle. 

Mohu vysílací jednotku založit na 

jiný řemínek? 
Ano. Řemínek ale musí mít šířku 19mm. 

OTÁZKY  / ODPOVEDE 
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PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ 

1. PODMÍNKY POUŽITÍ

Toto zboží Vám poskytuje pod podmínkou jeho akceptace ihned po 

přijetí bez modifikací podmínek a zde uvedených údajů. Použití tohoto 

výrobku znamená souhlas se všemi s takovými podmínkami a 

upozorněními. 

2. SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ

Tento výrobek je určen k použití pro psy. Toto zařízení nemusí 

vyhovovat specifickému temperamentu vašeho psa. Pokud si nejste jisti, 

zda 

je toto zařízení vhodné pro vašeho psa, poraďte se se svým veterinářem, 

certifikovaným trenérem nebo kontaktujte naše 

centrum péče o zákazníky nebo vašeho prodejce. 

Správné používání výrobku zahrnuje prostudování si celého návodu k 

použití. 

3. ZÁKAZ NEZÁKONNÉ a nežádoucí POUŽITÍ

Tento výrobek je určen pro použití pouze na psy. Úmyslem zařízení není 

způsobit újmu, zranění, nebo provokovat. Používání tohoto výrobku 

způsobem, který není dovolen, může být v rozporu se státních nebo 

místními zákony. 

4. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI

Radio Systems ® Corporation v žádném případě neodpovídá za žádné 

přímé, nepřímé, trestní, náhodné, zvláštní nebo následné škody nebo 

újmy vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s používáním nebo zneužitím 

tohoto výrobku. Kupující přebírá veškerá rizika a odpovědnost z použití 

tohoto produktu. 

5. ÚPRAVA PODMÍNEK

Radio Systems ® Corporation si vyhrazuje právo změnit podmínky a 

upozornění pod kterými se tento produkt nabízí. 
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  Zařízení splňuje všechny normy stanovené Evropskou Unií pro 

elektromagnetické zařízení. Chcete-li zařízení používat mimo EU, je třeba 

zjistit normy dané země. Nepovolené používání či zásahy a modifikace 

zařízení, které nebyly přímo schváleny společností Radio Systems® 

Corporation jsou v rozporu s EU stanovami a uživateli může být zakázáno 

používání výrobku a také může být zrušena záruka výrobku. 

     Zařízení je nutné recyklovat. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

Tento produkt je chráněn záruční lhůtou 2 roky od data prodeje. Pro potřeby 

reklamace v záruční lhůtě si pečlivě uschovejte doklad o zaplacení. 

DISTRIBUTOR PRO ČR 

blue gray, s.r.o, Oremburská 2320/13, 97404 Banská Bystrica, Slovensko 

(provozní adresa: Kremnička 47 / A, 97405 Banská Bystrica, Slovensko) 

KONTAKTY: 

www.petpark.sk // +421 / 0/48 38 10311 // Email: info@petpark.sk 



23 

PetSafe®  

Ultrahangos ugatásgátló 

nyakörv 

PBC17-14036 

Használati utasítás 

A készülék első használata előtt kérjük, olvassa el ezt a 

használati utasítást. 
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A szimbólum, amely a lehetséges 

sérülésekkel szembeni veszélyre 

figyelmeztet. Kövesse a jelen használati 

utasításban szereplő biztonsági utasításokat. 

 

A szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amelyet, 

ha nem kerül el, halált vagy súlyos 

sérülést okozhat. 
 

A szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amelyet, 

ha nem kerül el, kevésbé súlyos sérülést okozhat. 

 

A szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amelyet, 

ha nem kerül el, az állat sérülését okozhatja. 

 

A szimbólum a helyes praktikák megismerésére 

használatos, és nincs kapcsolatban a sérülés 

lehetőségével. 

 
 

 

 

Nem alkalmas agresszív kutyákon történő használatra. 

Robbanásveszély: Ne keverje össze a régi és új elemeket, az elemeket 

ne dobja tűzbe, és ne merítse víz alá. Ne használjon a készülékhez 

alkalmastól eltérő elemet. Hasznosítsa újra az elemeket. 

 

 
 

  A készülék csak kutyáknak szolgál. Ne használja a jelen használati 

utasításban szereplő rendeltetési céltól eltérő célokra a készüléket. 

Minden hatótávolságon belüli állat hallani fogja a sugárzott ultrahangot. 

Az emberek többsége nem hallja az ultrahangot, de a berendezés 

használatakor legyen körültekintő. 

Fontos biztonsági figyelmeztetések 

Magyarázatok 

http://www.petpark.sk/
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Sérülhet az állat bőre, ha a kutya túl sokáig vagy túl szorosan hordja a 

nyakán a nyakörvet. Ezt fekélyesedének vagy nekrózisnak is nevezzük. 

Olvassa el és kövesse a jelen használati utasításban szereplő 

utasításokat. 

Ne hagyja a kutya nyakán a nyakörvet napi 12 óránál hosszabb ideig. Ha 

lehetséges, helyezze át a nyakörvet a kutya nyakán minden 1-2 órában. 

Ellenőrizze a nyakörv megfelelő felhelyezését, hogy elkerülhesse a túlzott 

nyomást, és kövesse a jelen használati utasításban szereplő 

utasításokat. 

Soha ne helyezzen fel pórázt a nyakörvre. 

Ellenőrizze az érintkezési felületeket naponta, és ellenőrizze a kiütéseket 

vagy a fájdalmat. 

Ha kiütéseket vagy fájdalmat vesz észre, függessze fel a nyakörv 

használatát, amíg nem gyógyulnak be a sebek vagy nem húzódik vissza 

a fájdalom. 

Ha ez az állapot 48 óránál tovább áll fenn, keresse fel az állatorvost. 

Ez a nyakörv a túlzott ugatás ellen szolgál és nem játékszer! A 

berendezést kizárólag a megadott célra használja. Gyermekektől távol 

tartandó. 

Ha bármilyen kérdése van a készülék használatát illetően, lépjen 

kapcsolatba a gyártóval a  www.petsafe.net honlapon, vagy a szlovákiai és 

csehországi forgalmazóval a www.petpark.sk honlapon, vagy kérje eladója 

segítségét. 

http://www.petpark.sk/
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A csomagolás tartalma: 

A készülék tulajdonságai: 

A zavaró ugatás megakadályozására a készülék 

ultrahangot sugároz. Alacsony elem töltöttség jelző. 

Alacsony tömeg – alkalmas a kényelmes viseletre 

Hogy működik a nyakörv? 

Amikor a nyakörv a mikrofon segítségével ugatást észlel, automatikusan a kutyák 

számára kellemetlen magas ultrahangot sugároz, így a kutya abbahagyja az 

ugatást. Az ultrahang az emberek többségének nem hallható. 

Nyakörv 

3 Voltos 
Lithium 
elemek 

Használati 
utasítás 

http://www.petpark.sk/
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Alapvető információk a nyakörvről 

Microphone – Mikrofon: Ugatást észlel 

Two Color LED – 2 színű LED kijelző: Akkor gyullad ki, amikor a nyakörv 

aktiválódik. Az elemek alacsony töltöttségi szintje esetén is villog. 

Speaker - Hangszóró: Ultrahangot sugároz. 

Battery Tray – Elemtér: A készülék tápfeszültségéről 2 db 3 Voltos CR2032 

gombelem gondoskodik (megj. PetPark: a boltok többségében kapható). 

On/Off Switch – Be-/kikapcsoló gomb: Be- vagy kikapcsolható vele a nyakörv. 

. 

http://www.petpark.sk/
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A nyakörv felhelyezése 

Fontos figyelmeztetés: A nyakörv megfelelő használatához fontos a készülék 

megfelelő felhelyezése. 

A nyakörv felhelyezésekor tartsa be a következő alapelveket: 

Ellenőrizze, hogy van-e elem a nyakörvben. 

Kezdje a műveletet a kutya nyugalmi állásában /A. ábra/ 

Helyezze a nyakörvet magasra a torkon középen /B. ábra/. Hagyja, hogy a 

kutya egy ideig kikapcsolt állapotban viselje a nyakörvet, majd ellenőrizze a 

nyakörv szorítását  /C. ábra/. 

http://www.petpark.sk/
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Igazítsa a nyakörv szalagjának hosszát /D. ábra/: 

Jelölje be tollal a kívánt hosszt. Emlékezzen a megfelelő távolságra annak 

függvényében, ha a kutyája még növekszik vagy gyarapodik a súlya. 

Helyezze fel a kutyanyakörvet, és vágja le a szükséges hosszt. 

Zsugorítsa a szalag végét lánggal, hogy ne sörtésedjen. 

Sérülhet az állat bőre, ha a kutya túl sokáig vagy túl szorosan hordja a nyakán a 

nyakörvet. Ezt fekélyesedének vagy nekrózisnak is nevezzük. Olvassa el és 

kövesse a jelen használati utasításban szereplő utasításokat /3. oldal/. 

Az elemek behelyezése 

 Megjegyz.: Ne helyezze be az elemeket, ha a kutya nyakán van a nyakörv.

http://www.petpark.sk/
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A CR2032 típusú gombelem beszerezhető az eladójánál, vagy bármelyik 

boltban. 

Az elemeket helyezze a nyílásba a pozitív (+) oldalával felfelé. 

Az elemek nyakörvbe helyezésének megfelelő módja. 

1. Kapcsolja be a nyakörvet (|). 

2. A LED lámpa 1-szer zölden világít. 

3. Ha a LED nem villog, ellenőrizze, hogy megfelelően helyezte-e be az elemeket a 

nyakörvbe. 

4. Ha a LED annak ellenére nem villog, hogy az elemeket megfelelően

helyezte be, lépjen kapcsolatba az eladóval. 

Robbanásveszély: Ne keverje össze a régi és új elemeket, az elemeket ne dobja 

tűzbe, és ne merítse víz alá. Ne használjon a készülékhez alkalmastól eltérő 

elemet. Hasznosítsa újra az elemeket. 

Az elemek élettartama 

Az elemek átlagos élettartama 1-3 hónap, aszerint, milyen gyakran ugat a kutya. 

Hozzá kell viszont tenni, hogy a kiképzés során fokozottabb az elemek 

energialeadása, így az első elemek a megadottnál sokkal rövidebb ideig bírják. 

http://www.petpark.sk/
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KÉRDÉSEK / VÁLASZOK  

Minden kutyának alkalmas a 

nyakörv? 

Igen, kivéve a hallássérült kutyákat. A nyakörv 

nem alkalmas a süket kutyáknak. 

A nyakörvet idegen kutya 

ugatása is aktiválja? 

Igen. Lehetséges, ha a másik kutya 2,5 méter 

távolságban ugat attól, amelyik a nyakörvet viseli. 

Használhatom a nyakörvet akkor, 

ha több kutyám van, és csak az 

egyikük viseli a nyakörvet? 

Nem, mert az ultrahangot a többi kutya is hallja. 

Előfordulhat, hogy a kutya 

hozzászokik az 

ultrahanghoz? 

Igen, ez akkor lehetséges, ha a kutya túl 

gyakran viseli a nyakörvet. 

Hallja az ember is az ultrahangot? 
Igen, de csak nagyon ritkán. 

Az adóvevő egységet más 

nyakörvre is felhúzhatom? 
Igen. A nyakörv szélessége legyen legalább 19 

mm. 

http://www.petpark.sk/
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A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATI FELTÉTELEI 

1. HASZNÁLATI FELTÉTELEK

A terméket a feltételek azonnali elfogadásával a feltételek módosítása nélkül 

nyújtjuk Önnek az itt felsorolt figyelmeztetésekkel.  A termék használatával 

elfogadja ezeket a feltételeket és figyelmeztetéseket. 

2. MEGFELELŐ HASZNÁLAT

A termék a kutyákon történő használatra szolgál.  A készülék nem feltétlenül 

felel meg a kutyák specifikus temperamentumának. Ha Ön nem biztos 

abban, hogy a  

készülék alkalmas a kutyájának, vitassa meg az állatorvosával, egy 

tanúsítvánnyal rendelkező kutyakiképzővel vagy lépjen kapcsolatba 

az ügyfélszolgálatunkkal vagy az eladójával. 

A termék helyes használatához gondosan tanulmányozza a használati 

útmutatót. 

3. TILOS A JOGSZERŰTLEN ÉS A NEM KÍVÁNATOS HASZNÁLAT

A termék csak a kutyákon történő használatra szolgál. A termék rendeltetési 

célja nem a sérelem, a sérülés vagy a provokáció okozása.  A termék 

használata nem engedélyezett az arra alkalmatlan, jogszabályba vagy a helyi 

és az országos előírásokba ütköző módon. 

4. A FELELŐSSÉG KORLÁTOZÁSA

A Radio Systems® Corporation társaság semmilyen felelősséget nem vállal 

a közvetlen, a közvetett, a büntető, a véletlenszerű, a személyes vagy a 

következményes károkért, amelyek a termék használatával vagy a termékkel 

való visszaéléssel keletkeztek.   A vevő a termék használatából eredő 

minden kockázatot és felelőséget vállal. 

5. A FELTÉTELEK MÓDOSÍTÁSA

A Radio Systems® Corporation társaság fenntartja a jogot a termék 

feltételeinek és figyelmeztetéseinek változtatására, amely alatt a terméket 

kínálja. 

http://www.petpark.sk/
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A készülék megfelel az Európai Unió elektromágneses 

berendezésekre meghatározott minden szabványának.  Ha a készüléket az 

Európai Unió területén kívül kívánja használni, biztosítania kell az adott ország 

szabványainak betartását. Tilos a készülékbe történő jogosulatlan beavatkozás 

vagy átalakítás, amelyet a Radio Systems® Corporation társaság nem 

engedélyezett vagy ellentétes az EU irányelveivel, és ilyen esetben megszűnhet 

a termékre nyújtott jótállás. 

A készüléket újra kell hasznosítani. 

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK 

A termékre az eladásától számított 2 év jótállást nyújtunk. A jótállási időn belüli 

reklamáció őrizze meg a vételi bizonylatot. 

SZLOVÁKIAI ÉS CSEHORSZÁGI FORGALMAZÓ 

blue gray, s.r.o., Oremburská 2320/13, 97404 Banská Bystrica, Szlovák 

Köztársaság (telephely: Kremnička 47/A, 97405 Banská Bystrica, Szlovák 

Köztársaság)  

KAPCSOLAT: 

www.petpark.sk // +421 /0/48 38 10311 // Email: info@petpark.sk 
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